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Im Uebrigen verweisen wir nunmehr auf den im
nächsten Blatt erscheinenden Protokollauszug und
weiteren Mitteilungen.

Für den „Verband der Interessenten
im kinematographischen Gewerbe

der Schweiz",
Der Präsident:

Singer.
Für den „Verband

schweizerischer Filmverleiher E. G.

Zürich",
Der \rorstand:

loseph Lang.

Bis zur Stunde sind dem „Verband schweizerischer
Filmverleiher E.G. Zürich" folgende Firmen beigetreten:

Nordische Films Co. (Direktion E. Franzos), Zürich.
Zubler und Cie, Basel.
Max Stoehr, Zürich.
Christian Karg, Luzern.
L. Burstein, St. Gallen.
Iris Film A.-G. (Direkt. J. Lang), Zürich.
Georg Korb, Lausanne.
World films office, Ch. Mattey, Genf.

P. S. Die Firmen Pathé frères, Zürich und Gaumont,
Genf müssen vorerst noch die Zustimmung zum Beitritt
von ihren Stammhäusern einholen und liegt es keinem
Zweifel ob, dass auch diese Häuser noch dem Verbände
beitreten werden. Bis auf weiteres sind diese beiden
Häuser als der Genossenschaft angehörig zu betrachten.

Nach der Generalversammlung begab sich die grösste
Zahl der Anwesenden gruppenweise in verschiedene
Lokale zum gemeinschaftlichen Abendbrot und beschlossen
dann den Abend bei fröhlicher ungezwungener
Zusammenkunft in einem Vereinszimmer des Grand Café Astoria,

wo sich dann zu den noch anwesenden Mitgliedern
noch einige ihrer Damen gesellten.

Die kleine improvisorische gemütliche Veranstaltung
fand allgemein Beifall, so dass beschlossen wurde, alle
drei bis vier Wochen eine solche zu wiederholen. Die
nächste Zusammenkunft „mit Damen" findet am gleichen
Ort Montag den 2. Oktober, abends halb 9 Uhr, statt.

Es ist wirklich erfreulich, konstatieren zu dürfen,
wie all' die Konkurrenten, einerseits die Theaterbe itzer,
anderseits die Filmverleiher, sich so harmonisch
vertragen und unter sich gewissermassen eine grosse Familie
bilden. Möge das so weiter bestehen, zu Nutz und Frommen

unseres Verbandes, zum allgemeinen Gedeihen und
zum gesunden Fortschritt der kinematographischen
Branche in der Schweiz.
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On parle beaucoup depuis quelque temps, mais à mots
couverts, de ce qui se passe à la Ciné d r a m a -P a z.

Rien de ce qui sort de cette jeune maison ne peut
nous laisser indifférents; M. Emile Paz est, en effet,
l'industriel Parisien bien connu, fondateur de la célèbre maison

Paz et Silva. La guerre lui ayant fait des loisirs, il
s'est porté du côté du cinéma; nous allons le voir à

l'oeuvre!
Nous avons eu le plaisir de le rencontrer cette semaine

et il a bien voulu satisfaire notre curiosité;
— Ce que je prépare Mais c'est ce que le public

demande:
Des films français;
Des scénarios pris dans l'oeuvre des meilleurs

écrivains français;
Des films tournés par d'excellents artistes parisiens.
Tout mon programme tient dans ces quelques lignes.
Il y a certainement des films étrangers excellents,

il faut avoir loyauté de le reconnaître, mais il ne faut
pas nous laisser envahir.

Les Italiens ont leur belle et incomparable lumière,
les décors naturels et les vestiges du passé; ils sont donc
le cadre unique pour les grands films de reconstitutions
historiques, n'essayons pas de lutter avec eux sur ce point.

Les Américains ont une grande puissance de production,

des capitaux énormes à la disposition du cinéma et
l'audace de leur tempérament qui leur permet d'entre¬

prendre les films les plus extraordinaires. Mais ce qu'ils
n'ont pas en Angleterre ni en Italie, ni en Amérique,
c'est notre production littéraire. Et cela ne se transporte
pas

Il ne suffit pas d'acheter des pièces françaises célèbres
dramatiques ou comiques, il faut ce qu'il faut pour les

tourner avec art et dans la note.
Nos metteurs en scène et nos artistes parisiens sont

seuls capables d'interpréter comme il convient les chef-
d'oeuvre de notre littérature et puis il y a l'ambiance,
le milieu parisien où ces oeuvres ont vu le jour autant
de choses que l'on n'obtient pas par xxn simple déplacement,

et c'est pourquoi le film français est et restera
sans concurrence possible.

Mais il ne suffit pas de proclamer une vérité, il faut
prêcher d'exemple.

J,ai donc élaboré pour la prochaine saison un
programme varié qui comprend plus de vingt pièces célèbres
de notre théâtre; voulez-vous les titres de quelques unes
des pièces que j'ai en préparation et que je tourne en ce

moment:
L'Hôtel du Libre Echange, de MM. Georges Feydeau

et Maurice Desvallières;
Vous n'avez rien à déclarer, de MM. Hennequin et

Pierre Veber;
Le premier mari de France, de M.Albin Vallabrègue;
Le Million, de MM. Georges Berr et Guillemot;
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Iin DsKrigsn vsrwsissn wir nnnmskr nnk cien iin
näekstsn Dlatt srseksinsnclsn DrotuKoiinns«ng iiini wsi-
tsrsn Nittsiinngsn.

Diir cien „VerKnncl cler Interessenten
im KineinntogrupKiseKen OewerKe

cler 8vKwei«",

Dsr Drnsicient:
Finger.

Dür cien „VerlininI
»skwvi«eriselisr DilinverleiKsr D. O.

XnrieK ",

Dsr Vorstnnä:

losspk Dnng.

Di« «nr 8tnncls sinci cisin „VsrKnncl sekwsi««ris«iisr
KiiinvsrleiKer D.D. 2ürieK" koigencie Dirinen beigetreten:

l>lc>räiseke Diiins Oo. (Direktion D. Drnn«os), «niriek.
2nKler nnci Oie, Dnsei.
KInx Ltoslir, 2iirieii.
DKristinn Dnrg, Dn«srn.
D. Dnrstsin, 8t. Onlisn,
Iris Diiin ^..-O. (DirsKt. Dnng), 2ürisil.
Oeorg DorK, Dnnsnnne.
Woriä üiins okües, DK. Nnttev, Dsni.

D. 8. Dis Dirinsn IK>tI,e i'rsrss, 2ürieK nnci Onnnu>nt.
Denk müssen vorerst noek ciie 2nstimmnng «nm Dsii ritt
von ikren 8tnmmKnnsern einkoisn inni liegt ss Ksinsni
2wsik«l «K, clnss nnsli clisss Dnnssr nosi, ,ism ^"eri,!nui,>
Ksitreten werclen. Dis nnk weitsrss sinci ciiss« Ksiclsn
Dnnssr nis cier Osnosssnsslinkt nngsliörig «n Ksirnsliis,,.

DnsK clsr Osnsrnivsrsnmminng KsgnK sisk clis grösste
2nK1 clsr ^nwsssnclsn grnppsnwsise in vsrsskieclsns Do-
Knis «nm gemeinseknktiieken ^.Ksn,il>r«t niicl Ksselilosssn
clnnn clsn ^.Ksnä Ksi kr«i,iislisr iings«wnngsn«r 2nsnnn
msnknnkt in «in«m V6rsins«imm«r clss Drnncl Onks ^sto-
rin, wo sisk clnnn «n clsn nosk nnwessiiclen Nitglisclsrii
noek einige ikrer Dnmsn geseilten.

Die Kisins imnrovisorissks gemütiislis Vsrnnstnitong
knnci niigsmsin Dsiknll, so änss KssoKlossen wnrcis, niis
clrsi Kis visr Woelisn sin« soielie «n wiscieriiolsn. Die
nneksts 2n8nmmsnKnnkt „mit Dnmsn" iinclst nm glsislisn
Ort Nnning ci«n 2. OKtnKsr, nk«ncls Knlb 9 DKr, stntt.

Ds ist wirklisk erkrsnlisk, Konstntisrsn «n clürksn,
wis nii' ciis DonKnrrsntsn, «insrssits clis DlisntsrKs-ii«sr,
nnäsrssiis ciis DiimverisiKer, sieii so KnrmoniseK vsr-
trngsn iinci nntsr siek gewisssrmnsssn sins grosse Dninilis
Kilclsn. Nögs cins so wsitsr KestsKsn, «n I>lnt« nnci Dronn
insii nnseres VsrKnnciss, «nin nllgsinsinsn OscisiKsn iincl
«nm gssnnclsn DortsoKritt cier Kinsmntogrnpliiselisn
DrnneKe in cisr LsKwei«.
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Dn pnrls Ksnnsonp clspnis cznslczne temps, mnis n niots
eoiiveris, cie es cini ss pnsss n ln O i n s ci r n in n -D n «.

Disn cle es czni sort cle eette zsnn« mnison ns psiit
nons inisssr inciikkerents; N. Dmiis Dn« sst, en skket, i'in-
llnstrisi Dnrisien Kien eonnn, koncintenr cis in esiskrs mni-
son Dn« et Liivn. Dn gnerrs Ini nvnnt knit äes ioisirs, ii
s'est porte cin eöts cin eineinn; nons niions ls voir n

l'oenvrs!
Nons nvons sn ie pinisir cle le reneontrsr estt« ssmnins

st ii n Kisn vonln sntisknirs notrs enriosits;
— Ds nns ze prepnre Nnis s'sst ee czne ie pnkiie

clsmnncls:
Dss Ulms krnnynis;
Des sesnnrios pris cinns l'oenvre äes msillenrs seri-

vnins krnnsnis;
Dss iiims tonrnes psr ci'exeellsnts nrtistss pnrisisns.
lont mon Programms tisnt cinns ees cznslcznss lignss.
Ii V n esrtninsment clss iiims strnngsrs sxeelisnts,

ii knnt avoir iovnnts ci« i« r«e«nnnitre, mnis ii ne knnt
pas nons Inisser envakir.

Dss Itniisns ont Isnr Keils st insompnrnkis Ininisrs,
Iss cissors nntnrsls st lss vsstigss cin pnsss; iis sont cions
Is encire nniczne ponr Iss grancls iiims ci« rssonstitntions
Kistoricznss, n'sssnvons pns 6s Inttsr nvse snx snr os point.

Dss ^.msrienins «nt nns grnncis pnissnnss cls procine-
tion, cles snpitnnx enormss n ln Disposition ön einsma st
i'anclaes cie Ienr tsmpsrnmsnt «.ni isnr psrmst cl'sntre-

prsnclr« les Kims Iss pins sxtrnorclinsires, Nnis «« «n'ils
n'ont pns en ^.ngleterrs ni en Itniie, ni sn ^msriczns,
o'sst notrs pr«cln«ti«n littsrnirs. Dt sein ne se trnnsporto
pns!

II ns snküt pns cl'nekstsr ciss pisess krnnynisss oslskrus
ärnmnticznss «n «omicznss, il knnt es czn'ii knnt ponr les

tonrnor avee art st cians la note.
I^os msttenrs en sesns st nos nrtistes pnrisiens socit

ssnis onpnklss cl'intsrprstsr eomms ii oonvisnt iss uiisD
ci'osnvrs cl« notrs littsrntnrs «t pnis ii V a I'nmKinnes,
Is milisn pnrisien «n ess «snvrss ont vn Is z'onr niitnnt
6s ekosss czne l'on n'oktisnt pns pnr nn simple clspines-

prent, st s'est ponrcznoi ls iilm krnnsais sst st rsstsru
ssns eonenrrenee possikis.

Mais il ns snkkit pas cis proelamsr nns vsrits, il knnt

prseksr 6'sxsmpls.
Dni clone elnkore ponr ln proeknins snison nn pro-

gramms vnris czni «omprsnci pins cis vingt pisess osiekres
6s notrs tksntrs; v«nls«-vons lss titrss cis cznslcznss nnss
6ss pisess czns z'ai sn prsparntion st czns zs tonrns sn es

momsnt:
D'Dötsi cln Dibrs DoKnngs, cle NN. Oeorges Devllenn

et Nnnries Dssvaliisrss;
Vons n'nvs« rien ä äselnrsr, äs NN. Dennscznin st

Disrrs VsKsr;
Ds prsmisr mnri äs Drnnee, cis N.^iKin VniinKregne;
De Nillion, äs NN. Osorgss Dsrr st Onillsmot-,
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La main passe, de M. Georges Feydeau;
Dormez, je le veux! de M. Georges Feydeau;
La Massiere, de M. Jules Lemaître, de l'Académie

Française;
La petite amie, de M. Eugène Brieux, de l'Académie

Française;
Jean Baudry, d'Auguste Vacquerie.
Voulez-vous enfin pour terminer „un tuyau" de la

dernière heure?
J'ai acquis pour mon théâtre, l'exclusivité de la

production cinématographique des oeuvres d'André de Lorde,
le prince de la Terreur L'auteur applaudi de „Au

Téléphone" et du „Système du Professeur Plume et du
Docteur Gondron.

Et voilà, vous en conviendrez, de la joie et de ta

terreur en perspective
Marcel Simon, l'artiste applaudi de la Renaissance,

un des meilleurs metteurs en scène français, est directeur
artistique de mon théâtre.

Nous sommes heureux de donner à nos lecteurs la
primeur de cette intéressante nouvelle.

Allons! il y a encore de beaux jours pour le cinéma
français.
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Ein Freund, mit dem just auch nicht gut Kirschen

essen ist, so es sich darum handelt, für die Sache des

Kinos ein gutes Wort einzulegen, und dem ich deshalb

schon mehr denn einmal in die Haare geriet, sandte mir
dieser Tage ein Elaborat „Ueber die Gefahren des Kinos"

zu, das der „Verband deutsch-schweizerischer Frauenvereine

zur Hebung der Sittlichkeit" „en masse" verbreitet.

Ich habe Phantasie genug, mir das Lächeln und

Naserümpfen vorzustellen, mit dem der Absender die

Sendung besiegelte.

Das wird nun nicht verfehlen, aus dem Saulus den

Paulus, bezw. umgekehrt, zu modeln.

Ich will aber gleich zum vornherein Stellung beziehen

und gestehen, dass das gerade Gegenteil tier Fall war.
Im allgemeinen zwai habe ich alle Hochachtung vor
körperlicher und wissenschaftlicher Betätigung der Frau,
cbschon ich davon felsenfest überzeugt bin, dass ihre
Arbeit, die von einer Organisation diktiert ist, ausserordentlich

häufig so sehr phantasiert wird, dass die Vernunft
mil der sensiblen Veranlagung nicht selten durchbrennt.
Das scheint mir ganz besonders dann der aFll zu sein,

wenn das Textwort der weiblichen Priesterin dem Kapitel

der Sittlichkeit oder Unsittlichkeit entnommen ist. So

im vorliegenden Fall, der mir bemerkenswer genug
erscheint, um den „Verband der Interessenten im
kinematographischen Gewerbe der Schweiz" darauf zu lenken
in der Meinung, dass dessen Berufssekretariat vielleicht
durch das Mittet der Tagespresse diese gefährliche Stimme

als das entpuppe, als was sie tatsächlich ist: Eine
wahnsinnig irregeleitete Manifestation gegen einen Kul-
turfaktor, dessen inneres Wesen auch nicht im entfern-
i'".len erfasst oder verarbeitet wurde. Und diese
Behauptung halte ich aufrecht, trotz der Beteuerung der
!' per-besorgten Frauen, die durch das Mittel von Auf-
i l'en und Warnungen von sich reden machen wollen,
• hiss ihr „Zeugnis" die Frucht eigener Anschauungen sei.

Belehrend, sagen diese Frauen, fanden sie die
Vorstellungen selten, in gutem Sinne unterhaltend in sehr

wenig Fällen. Die hauptsächlichsten Vorführungen, die
sie ihrer „Prüfung" unterzogen, waren „sinnenreizende,
sensationelle Vorführungen". Aus einer Statistik von l.iO
Vorstellungen entnehmen wir folgende Sujetverteilung:
97 Morde, 45 Selbstmorde, 51 Ehebruchszenen, 76 Liebe.
Und diese Vorstellungen sind bis zum Ausbruch des Krieges

immer von Mädchen und Burschen, Männern un I

Frauen vol besetzt gewesen. Sie haben da, und wer kann
sagen, ob nicht dein Kind auch unter ihnen war, all'
das sinnlich aufreizende, sittfich Verwerfliche mitange-
selien und sind des Giftes nicht losgekommen." Etc. Etc.

Welch grässliche Anklagen gegenüber einem Kulturfaktor

der die Welt innert so kurzer Zeit eroberte, dessen
Wertmesser ein Name wie Spitteler in so glänzenden Farben

verherrlichte! Soll er, der feinfühlige Psychologe,
durch ein paar nach Ansehen lüsterne Frauen als Phraseur

hingestellt werden können? Wir wissen es, diese
Frauenvereine m rissen das Gegenteil ungewollt von
dem erzwecken, was sie wollen, eine Institution, die fich
auf ihrem kurzen Siegeslauf aus dem Kreis der Gebildeten

die erlauchtesten Köpfe durch ihre Unterstützung
sicherte, kann durch Maulheldentum, das sieh nur dem

sogenannten „guten Ton" anpasst, keinesfals aber sich
auf gründliche und objektive Sachkenntnis stützt, nie
und nimmer zu Fall gebracht werden. Die Wissenschaft,
die den Kino zeugte, die modernen Wissenschafter, die
sich ihn bereits zum unentbehrlichen Berater erkoren,
sie sind stärker als das Lamento einiger naseweiser Rn-
ferinnen, die sich noch nicht einmal über die elementar! te

Kenntnis vom Wesen und Werden der neuen Erscheinung

ausgewiesen haben. Das eine Verdienst wollen wir
dem Kampfruf freilich nicht aberkennen: Er wird dazu

angetan sein, manch Zagenden dem Kino zuzufül.. jn,
um aus eigener Prüfung sich die grundlegende Ucl

Erzeugung zu holen, wo der Schatten, wo das Licht zu .'lu¬

den sei. Ob dieser Beaufsichtigung und Kontrolle bra. cht

man nicht zu bangen, aus Feinden müssen Freunde werden,

denn der moderne Kino straft die Sätze des „\ er-
bandes deutsch-schweizerischer Frauenvereine" Lügen,
indem er das Gegenteil zeugt und das konkretisiert, was

Ds ruaiii pas8S, cl« IVl. Deorg«8 Dsvdsau;
Dorm««, zs I« vsnx! cls IVl. Dsorge8 Devdsan;
Dn Nassiere, cl« N. ^nlss Dsinaitrs, cl« I'^.en<Ieinie

I^rnneniss;
Ds, pstits anrie, cls N. Dngsns Drienx, cle l'^encleinie

Drnneaise;
.isan Dnnclrv, d'^ngnste Vaeo.rierie.
Vonle«-von8 eniiii ponr ternrinei' „un tnvnn" cls Is

dernisre lienre?
.l'si secinis pour inon tkentre, I'sxelnsivite cle In pro

dnetion einsnrntogrspliicins cls8 «snvrss d'^.ndre cle Dords,

Ie prinee cls In ^errenr D'nnteni' npplnncli cls „^.n

lslsplisus" st cin „8v8teius cln Droissssur Dlniuesl iln
Dostsnr Dondron.

Dt voiln, vons en eonvienclrs«, <Is ln lul« st de !n

tsrrenr en perspestive
Naresl 3inron, l'artiste npplnncli cle In Dennissnnos,

nn clss ineillsnrs rnsttsnrs en sssns krsneais, e8t dirsetsnr
artistio.ns 6s inon tlisatrs.

Nons 8OININS8 lisnrsnx cls dcnrnsr n NO8 Isoteni'« In

priinenr cis estt« intsre88nnie nonvslls.
^cllon8! ii V n eneore cle Ksnnx ioni'8 ponr ls einsniu

irnneai.8.

« ^ U«öi8öilllei! öö5 !1erIirel!les!W8. — val»8vellleslies Sslitteii Üil8. ^ ^

^ Von Dnn8 Nnggli. ^ O

inn Ki snn,I, niit ,ls,n ,in8i nnsi, nislit gni KirseKsn

s,, isi, so ss sisii dsrnin lnnnlslt, inr ciis 8n«K« clss

Kinos sin gntss Wort sin«nisgsn, nnci cisin isii dssknik

ssllon nrekr clsnn siniusi in clie Dnnre geriet, snnclte inir
clisssr ?ags ein DIaKorat „DsKer clie DeknKrsn cles Kinos"

«n. ,>N8 clsr „Vsrl>nncl dsntssk-ssliwsissriseker Drnnsn-

v,n eins /.nr ttel,nng ,isr 8iti.lisli.Ksit" „sn nrn88s" vsrkrsi-
ist. Iek KnKs Dlinntasie gsnng, inir cln« Dnei,ein nnn

Nnserninpien voranstellen, nrit cleru cler ^.Kseinlsr cii«

8sn,lnng Kesiegelts.

Dns wird nrin niskt vsrkslrlsn, nns clsrn Jnrilns clsn

I'nnlns, I,s«w. iiiiigskslii't, «ii inodsln.

lsl, wiii niisr- gisisir «nrn vurnksrein Ltsllcing l,s«is-

Iis,, nnci gssielren, clnss cins gsrncls Dsgsntsii clsr Dnii wnr.
Iin ttllgsinsinen «wnr links isii niis DoslrnsKinng vor
KürpsrlisKsr ninl wisssnsslinktiislisr Detntignng cisr Dr'nn,
.I>«,dn>n isii davon kslssnkest iiksr««ngt Kirr, cin88 ilir« ^.r-
Iisit. ,iis von sinsr Drgnnisntion cliktisrt i8t, nnsssrurdsiii-
iiell lnirrlig so sslir pknntnsisrt wirci, cinss ciis Vsrnnnii
inii clsr sensiklsn Vsrnnlngnng nielit ssiisn clnreKKrsnnt,

I >^ > sekeint inir gnn« Kesonciers clnnn clsr nDll «ri ssin,

wenn clns Isxtwort cier wsiKIielisn Driesterin ciein Knpi-
In! ilsi' Littliel, K,n l >>dsr DnsitiiieK><sii siitnoiiiinen ist. 80
in> vorliegencien Dnll, cler inir KeinerKenswsr gsnng er-
seneint, nur den „VerKnncl cler Interes8enteu iiii Kineuin-

iogrnpliissksn DewerKs cisr Lelrwei«" cinrnnk «n lsnksn
in ,ler Neinnng, clnss cisssen Dsrni'sssKrstnrint vislisislit
,l,,rc li clns Nittel cisr "Dngsspresse clisss gsinkriieks Ltini-
ins sis ciss entpuppe, nls was «is intsnekiieii isi: Dine

^nlnisinnig irregeleitete Naniksstntiurr gegen sinsn Kni-
lnrinktor, dssssn inneres Wesen anek niekt iiii entkern-

>sn erknsst nclei' vernrkeitet wnrcis. Dnci clisss Ds-
I nptnng Knlte ieli nukrsslit, trut« clsr Dstsnsrnng clsr

livpsr-Iissorgtsn Drnnen, clie dnreli cln« Nittel von ^.nk-
1 ni'en nn,i Vnrnnngen von sieli i'ellsn innelien wullsi,,
clnss ilir „Zengnis" ilis Drrielit eigener ^nselinunngsn ssi.

Dslelnencl, sagen cliese Drnnen, knncien sie die Vor-
Stellungen selten, in gutei» Linne nntsrliultend in selir

wsnig Dnilsn. Die KnnptsäsKli«Kstsn Vorininningsn. dis
sis ikrsr „Drriknng" nntsr«ogsn, wnrsn „Liiinsnrsi«!>n,,s.
sensationelle VorknKrnngsn". ^.ns siiisr Statistik vnn ^.r0

VorstsIInngsn «iitnsknisii wir kolgsnds 8nz«tvsrteili,ng:
97 Nords, 45 Lslbstinords, 51 DlisKrneI,s«snen, 76 DieKe.
Dnd disss Vorstsllnngsn sind Kis «nrn ^.nskrnek ciss Drie-
gss iiiiinsr von NädoKen nnd DrrrssKsn, Nnnnsrn n,, >

Drnnsn vol Kssst«t gswessn. Lie Kaken dn, rnril wsr Icnnn

sngsn, ol> niekt dein Kind nneir nnier iknen wnr, nIK
das sinnlieir ankreidende, sittiiek Vsrwsrilielrs rniinirgs-
sslisn nnd sind dss Diktss niekt losgekoiurnen." Die. Die.

Wslslr grässlieke ^lirklngsn gsgsniiksr sinsin Dnlinr-
knktor dsr clis Wsit innsrt so Kr>r«sr ^sit sruksrts, dssssn
Wsriinssssr sin Narns wis Kpittsisr in so ginii«snden l'"ar-
Ksn verlierrlielite! 80II sr, dsr keinkiiklige Dsvelroiogs,
dnreli sin pnnr nask ^.nsslrsn liistsrns Drnnsn als Dinrn-
ss>,i- iiingsstslli wsrdsn Könnsn? Wir wisssn ss, ,i,n«,
Krnnsnversine in ii s s s n dns Dsgsntsii nngswolli vo,c
dsrn er«weeksn, wns sis woilsn, sins Drstitntion, dis. ^isil
nnk iirrsin Knr«sn Lisgssinnk nns dsrn Drsis clsr DsKi!<!«,-

isn ciis srlansktssten Döpke dnreli ikrs Dntsrstnt«nng
sielisrt«, Knnn clnrek NanlKeideninin, ,lss siel, iiiii- den,

sogenannten „gntsn ?on" nnpnsst, Kein«sknis nksr sielr
nnk griindiisli<> cind okzsktivs LasliKsnntnis stiit«i, nis
nnd niininsr «n Dnii g«i,rnskt wsrdsii. Dis Wisssnss ,nil,
dis dsn Kino «sngts, ilis niodsrnen Wisssiiselinktsr, ,!is
sieli ilin Kereits «nni nnentkelirlielisii Dsrntsr srknren,
sie sind stärker als das Darnsnto einiger nnseweissr Dn-
kerinnen, dis siek noeli niekt eininni iiker die eieinent: >! ls
Kenntnis vorn Wessn nnd Wsrdsn clsr nsnsn Drselnn-

nnng nnsgswisssn Knlisn. Dns eine Vsrclisnst wollsn
dein Kanipi'rnk kreilieli nislit nksrksnnsn: Di' wiiii dn«n

nngstnii ssin, innnsii ^ngsndsn cisili Kino «n«ninl r
nnr nns eigener Drriknng siek die gruudlegsnds ln l ,-
«siignirg «n liolen, wo dsr Lelintten, wo dns Dielit «» lin-
clen sei. DK dieser Dsnnksielitignng niicl Kontrolls Krs, ^I,t

innn niekt «n Ksngsn, ncis Dsincisn ilinsssn Dinnnds wsr-
dsn, denn dsr rnoderne Kino sirnkt ciis 8ät«s dss „Vsr-
Ksnclss dentsok'8ekwsi«eriseker Dranenversine" Diigsi,,
indsin sr clns Dsgsntsii «sugt nnd cln8 KonKrstisisrt, wns
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